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2026 
Jill Robertson is campaigning for Director 

Jill Robertson fait campagne pour le poste de directrice 

 

Professional Background and Interests Parcours professionnel et champs d’intérêt 

With more than 25 years of experience spanning pediatric nuclear 

medicine, higher‑education safety leadership, and national‑level 

professional advocacy, I have built my career around advancing 

radiation protection and fostering strong safety cultures. I am 

currently the Radiation Safety Manager at Dalhousie University, 

where I have developed and manage institutional‑wide programs for 

ionizing and non‑ionizing radiation—including nuclear substances, 

radiation devices, X‑rays, lasers, and radon—while supporting broader 

Avec plus de 25 ans d’expérience dans les domaines de la médecine 

nucléaire pédiatrique, du leadership en matière de sécurité dans 

l’enseignement supérieur et de la défense des intérêts professionnels 

à l’échelle nationale, j’ai bâti ma carrière autour de la promotion de la 

radioprotection et de l’élaboration de solides cultures de sécurité. Je 

suis présentement gestionnaire de radioprotection à l’Université 

Dalhousie où j’ai élaboré et où je gère les programmes institutionnels 

pour les rayonnements ionisants et non ionisants – incluant les 
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occupational health and safety initiatives. My work focuses on risk 

management, regulatory compliance, education, and fostering a 

strong safety culture across a complex academic and research 

environment. I am also a certified radon measurement professional 

with the Canadian National Radon Proficiency Program (CNRPP) and 

Canadian Association of Radon Scientists and Technologists (CARST) 

and lead a comprehensive radon program at Dalhousie. Radon 

awareness and risk reduction have become key areas of advocacy for 

me. 

 

My earlier career included 12 years as a pediatric nuclear medicine 

technologist at the IWK Health Centre, complemented by teaching 

and mentorship roles as a sessional instructor, laboratory 

demonstrator, and clinical preceptor. 

My long-standing commitment to professional service is reflected in 

extensive engagement with national and provincial associations. I 

have been an active member of the Canadian Radiation Protection 

Association for many years, serving the last two years on the Board of 

Directors. I am a current member of the CARST, and the Atlantic 

Radon Working Group, and a long-standing member with the 

Canadian Association of Medical Radiation Technologists (CAMRT), 

where I was recognized for my contributions in the profession with 

the CRPA Early Professional Achievement award. 

Past associations include the Laser Safety Institute and the Nova 

Scotia Association of Medical Radiation Technologists, where I also 

served on several committees and as a member of the executive 

council for 4 years. 

substances nucléaires, les appareils à rayonnements, les rayons X, les 

lasers et le radon – tout en soutenant des initiatives d’envergure en 

matière de santé et sécurité du travail. Mon travail porte 

principalement sur la gestion des risques, la conformité 

réglementaire, l’éducation et le développement d’une solide culture 

de sécurité dans un environnement universitaire et de recherche 

complexe. Je suis également une professionnelle en mesure du radon 

certifiée par le Programme national de compétence sur le radon du 

Canada (PNCRC) et l’Association canadienne des scientifiques et 

technologues du radon (ACSTR) et je dirige un programme complet 

sur le radon à Dalhousie. La sensibilisation au radon et la réduction 

des risques sont devenues des domaines clés à défendre pour moi. 

Au début de ma carrière, j’ai travaillé douze ans comme technologue 

en médecine nucléaire pédiatrique au Centre de santé IWK, tout en 

occupant des fonctions d’enseignement et de mentorat en tant que 

chargée de cours, démonstratrice de laboratoire et de préceptrice 

clinique. 

Mon engagement de longue date envers les services professionnels 

se reflète dans ma participation active au sein d’associations 

nationales et provinciales. Je suis membre active de l’Association 

canadienne de radioprotection depuis plusieurs années et je siège au 

conseil d’administration depuis deux ans. Je suis actuellement 

membre de l’ACSTR et du groupe de travail de l’Atlantique sur le 

radon, et je suis membre de longue date de l’Association canadienne 

des technologues en radiation médicale (ACTRM) où mes 

contributions à la profession ont été reconnues par l’attribution du 

prix d’accomplissement des jeunes professionnel·le·s de l’ACRP. 
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Parmi les associations passées, il y a la Laser Safety Institute et 

l’Association des technologues en radiation médicales de la Nouvelle-

Écosse où j’ai également siégé à plusieurs comités et en tant que 

membre sur le conseil exécutif pendant quatre ans. 

CRPA Background and Interests Parcours et champs d’intérêt au sein de l’ACRP 

I have been an active member of the CRPA for more than 14 years. 

My contributions within the CRPA include serving on the Board of 

Directors, National Conference Committee participation, collaborative 

projects such as the CRPA/CARST working group, participating in 

conference Local Organizing Committees, and attending annual 

conferences and professional development courses. Receiving the 

Meritorious Service Award in 2023 was a meaningful recognition of 

this involvement. I remain committed to advancing CRPA’s leadership 

in professional development, policy engagement, and national 

radiation safety initiatives. 

Je suis une membre active de l’ACRP depuis plus de quatorze ans. Au 

sein de l’ACRP j’ai notamment siégé au conseil d’administration, j’ai 

participé au comité national des congrès, j’ai collaboré à des projets 

comme le groupe de travail ACRP/ACSTR, j’ai participé à des comités 

organisateurs locaux de congrès et j’ai assisté à des congrès annuels 

et à des formations de développement professionnel. Recevoir le prix 

des services méritoires en 2023 a été une reconnaissance significative 

de cet engagement. Je demeure déterminée à faire progresser le 

leadership de l’ACRP dans le développement professionnel, 

l’engagement politique et les initiatives nationales en matière de 

radioprotection. 

Campaign Platform Plateforme électorale 

I believe CRPA thrives when we learn from one another and work 

collectively. I am committed to delivering meaningful value to the 

members and will continue to champion initiatives that support 

education, communication, and evidence-based decision-making. I am 

especially committed to supporting students and early career 

professionals and expanding CRPA’s reach through meaningful 

partnerships nationally and internationally. 

Je crois que l’ACRP prospère lorsque nous apprenons les uns des 

autres et lorsque nous travaillons collectivement. Je m’engage à offrir 

une réelle valeur aux membres et je continuerai à défendre les 

initiatives soutenant l’éducation, la communication et la prise de 

décision fondée sur des preuves. Je m’engage tout particulièrement à 

soutenir les étudiant·e·s et les professionnel·le·s en début de carrière 

et à élargir la portée de l’ACRP grâce à des partenariats significatifs à 

l’échelle nationale et internationale. 
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I will advocate for a CRPA that is collaborative, inclusive, and 

forward‑looking; one that members are proud to be part of and that 

continues to strengthen radiation protection across Canada. 

Je défendrai une ACRP collaborative, inclusive et tournée vers 

l’avenir, dont les membres sont fier·ère·s de faire partie et qui 

continue à renforcer la radioprotection partout au Canada. 

Message for the Membership Message aux membres 

Serving with CRPA has been a privilege, and I remain dedicated to 

strengthening our association and supporting the professionals who 

make our field so impactful. With your support, I look forward to 

continuing to advance our shared goals and helping shape the future 

of radiation protection in Canada. 

Travailler au sein de l’ACRP a été un privilège et je demeure 

déterminée à renforcer notre association et à supporter les 

professionnelles qui font en sorte que notre domaine a un si grand 

impact. Avec votre soutien, j’ai hâte de continuer à faire progresser 

nos objectifs communs et à contribuer à façonner l’avenir de la 

radioprotection au Canada. 

 


